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Art. 5- Modalità finanziarie 

Art. 5 – Financing 

 

Gli aspetti finanziari saranno definiti da specifici protocolli, che potranno diventare operativi 

solo previa approvazione da parte degli organi accademici di ciascuna istituzione.  

Financial terms of cooperation will be set out in specific protocols which can only 

be enforced following approval by the academic bodies of both institutions. 

 

 

 

Art. 6 -Coordinatori dell’accordo 

Art. 6 –Coordinators of the agreement 

 

Per facilitare l’attuazione dell’accordo le parti designano i seguenti coordinatori: 

The parties designate the following coordinators to facilitate implementation of the 

agreement: 

 

University of Siena: ……………………………………………………………………………………… 

 

Instituto Tecnológico de Costa Rica: Floria Roa-Gutiérrez, Ph.D. Director of Cooperation of the 

Vice Presidency for Research and Extension phone number +506 2550 9155, e-mail: 

froa@itcr.ac.cr 

 

 

 

Art. 7 - Pari opportunità 

Art. 7 – Equal opportunities 

 

Le parti si impegnano, al fine di attuare il presente accordo, a garantire uguali opportunità 

senza distinzione di razza, sesso, religione, condizione sociale od etnica. 

In order to implement this agreement, the parties undertake to guarantee equal 

opportunities without discrimination of race, gender, religion, social class and 

ethnicity. 

 

 

Art. 8- Validità e testo dell’accordo 

Art. 8 – Duration and language 

 

La presente convenzione ha durata di cinque anni ed è rinnovabile su accordo delle parti. 

L’accordo viene redatto e sottoscritto sia in Italiano che in Inglese.  

This agreement will remain in force for five years and can be renewed upon mutual 

agreement between the parties. 

The agreement is drawn up and signed in both Italian and English. 

 

 

 

Art. 9- Controversie  

Art. 9 – Disputes 

 

Eventuali controversie sul presente accordo saranno risolte amichevolmente. Se questo non 

fosse possibile, sarà competente a risolverle un collegio arbitrale composto da un membro 

designato da ciascuna parte ed un membro scelto di comune accordo.  
Disputes arising from the execution of this agreement shall be resolved by an amicable 

settlement between the parties. In the case that a settlement fails, the parties shall submit 
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